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OUTLINE

La collezione Outline è carat-
terizzata da un nuova idea di 
contenimento, declinata in 4 
principali prodotti: le librerie a 
muro, le madie, i moduli sospesi 
e i moduli di servizio. Questo si-
stema si distingue dagli altri per 
i fianchi in lamiera metallica da 3 
mm che riprendono le linee oriz-
zontali delle mensole, anch’esse 
in acciaio. Parte integrante del 
frame sono il cappello e il fondo 
realizzati in MDF melaminico con 
il solo bordo frontale sagomato 
a 45°. Peculiarità del sistema 
è la modularità delle fasce di 
tamponamento che suddividono 
orizzontalmente il contenitore 
e delimitano le posizioni delle 
mensole e dei pensili. Fianchi, 
cappelli, fondi e mensole sono 
sempre coordinati, mentre i pan-
nelli di tamponamento e i frontali 
dei pensili sono tutti nella stessa 
finitura impiallacciata o in One-
gloss. La maniglia di pensili è 
ricavata da uno scasso verniciato 
in tinta con il corpo dello stesso 
ed posizionata sulla parte supe-
riore o inferiore del contenitore a 
seconda della modalità di aper-
tura. I pensili possono essere di 
varie tipologie: ad anta battente, 
con anta a ribalta verso l’altro 
o verso il basso e a scorrimento 
frontale. Il modulo libreria, madia 
e quello sospeso a muro devono 
essere sempre fissati a muro con 
le apposite ferramente.

Peculiarità

• Fianchi e mensole in metallo 
spessore 3 mm | • Contenitori 
pensili | • Pannelli di tampo-
namento in finitura legno | • 
Maniglia integrata

The Outline collection features a 
new storage concept, expressed 
in four main products: wallstan-
ding bookcases, sideboards, 
wall-hanging modules and 
weight-bearing service modules. 
This system stands out from the 
crowd with its 3-mm-thick sheet 
metal sides, which echo the hori-
zontal lines of the steel shelves. 
The melamine-covered MDF top 
and base are integral parts of 
the frame, with its 45° bevelled 
front edge. The system features 
distinctive modular rear panels 
that divide the unit horizontally 
and outline the positions of the 
shelves and wall-hanging units. 
Sides, tops, bases and shelves 
are all coordinated, while the 
rear panels and wall-hanging 
unit doors are all in the same 
wood finish or in Onegloss. The 
handles of the wall-hanging mo-
dules take the form of a groove 
cut in the top or bottom of the 
door, depending onthe manner 
of opening, and are varnished 
to match the door itself. The 
wall-hanging cabinets come in 
several types: with wing doors, 
with flap-up or flap-down tilting 
doors, and with doors that slide 
across the front. The bookcase 
module, sideboard and wallhan-
ging module must always be 
attached to the wall using the 
appropriate hardware.

Special features

• Sides and shelves in 3-mm-
thick metal | • Wall-hanging 
cabinets | • Wood-finish rear 
panels | • Integrated handle

Charakteristisch für die 
Kollektion Outline ist ein neues 
System für Stauräume, das sich 
in 4 Hauptprodukte gliedert: 
Wandregale, Sideboards, Häng-
eschränke und Beistellmöbel. 
Das System unterscheidet sich 
von anderen durch die Seitentei-
le aus 3 mm starkem Stahlblech, 
die die horizontalen Linien 
der ebenfalls aus Stahlblech 
bestehenden Regale aufgreifen. 
Ergänzt wird der Rahmen durch 
Deckplatte und Boden aus MDF 
melaminharzbeschichtet, nur 
die Stirnseiten haben Kanten 
auf 45°. Eine Besonderheit des 
Systems sind die modularen 
Blenden, die einen Stauraum 
horizontal unterteilen und die 
Position der Regale und Hängee-
lemente begrenzen. Seitenteile, 
Deckplatten, Böden und Regale 
sind aufeinander abgestimmt, 
während die Füllpaneele und 
Fronten der Hängeschränke alle 
im gleichen Holzdekor oder in 
Onegloss ausgeführt sind. Der 
eingeschnittene Griff der Häng-
eschränke ist in der Farbe des 
Korpus lackiert und je nach Art 
der Öffnung im oberen oder unte-
ren Teil der Module angeordnet. 
Hängeschränke sind in verschie-
denen Ausführungen erhältlich: 
mit Flügeltüren, Kipptüren nach 
oben oder unten, Schiebetüren. 
Bücherregal, Sideboard und 
Hängeschrank müssen stets mit 
den dazugehörigen Beschlägen 
an der Wand befestigt werden.

Besondere Eigenschaften

• Seitenteile und Regale aus 
Stahlblech 3 mm | • Häng-
eschränke | • Füllpaneele in 
Holzdekor • Integrierter Griff

La collection Outline est 
caractérisée par une nouvelle 
idée de rangement, déclinée en 
4 produits : les bibliothèques 
murales, les buffets, les modules 
suspendus et les modules de 
service porteurs. Ce système 
se distingue des autres par les 
côtés en tôle métallique de 3 
mm qui reprennent les lignes 
horizontales des étagères, elles 
aussi en acier. Partie intégrante 
du cadre, le dessus et le dessous 
sont réalisés en MDF mélaminé 
avec uniquement le chant en 
façade profilé à 45°. La particula-
rité du système est la modularité 
des panneaux de parement qui 
subdivisent horizontalement 
le meuble et délimitent les 
positions des étagères et des 
modules suspendus. Les côtés, 
dessus, dessous et étagères 
sont toujours de la même teinte, 
tandis que les panneaux de pare-
ment et les façades des modules 
suspendus sont tous dans la 
même finition en contreplaqué 
ou en Onegloss. La poignée des 
modules suspendus est en creux 
dans l’épaisseur, laquée dans la 
teinte du corps du meuble et po-
sitionnée sur la partie supérieure 
ou inférieure du module suivant 
le mode d’ouverture. Les modu-
les suspendus sont disponibles 
en plusieurs typologies : avec 
porte battante, avec porte 
basculante vers le haut ou vers 
le bas et avec porte coulissante. 
Le module bibliothèque, le buffet 
et le module suspendu doivent 
toujours être fixés au mur avec 
les accessoires spécifiques.

Caractéristiques spéciales

• Côtés et étagères en métal 
épaisseur 3 mm | • Modules 
suspendus | • Panneaux de pa-
rement finition bois | • Poignée 
integrée

La colección Outline se 
caracteriza por una nueva idea 
de almacenamiento, declinada 
en 4 productos principales: las 
librerías de pared, los aparado-
res, los módulos suspendidos 
y los módulos de servicio. Este 
sistema se distingue por los 
costados de chapa metálica de 
3 mm que retoman las líneas 
horizontales de los estantes, 
también de acero. La cubierta y 
el fondo son parte integrante de 
la estructura, están realizados 
en MDF melaminado solo con el 
borde delantero perfilado a 45°. 
Una peculiaridad del sistema es 
la modularidad de las franjas de 
remate que subdividen horizon-
talmente el armario y delimitan 
las posiciones de los estantes 
y elementos suspendidos. Los 
costados, las cubiertas, los fon-
dos y los estantes siempre son 
coordinados, mientras que los 
paneles de remate y las partes 
delanteras de los elementos su-
spendidos presentan los mismos 
acabados de madera chapada 
o en Onegloss. El tirador de 
los muebles suspendidos es 
ahuecado, pintado a juego con 
el cuerpo del mueble y colocado 
en la parte superior o inferior 
del armario, según el tipo de 
apertura. Los elementos suspen-
didos pueden ser de distintos 
tipos: con puerta batiente, puerta 
abatible hacia arriba o abajo y 
de corredera frontal. El módulo 
librería, los aparadores y los 
elementos suspendidos de pared 
siempre deben fijarse al muro 
con herrajes apropiados.

Características especiales

• Costados y estantes metálicos 
de 3 mm de espesor | • Armarios 
suspendidos | • Paneles de recu-
brimiento en acabado madera • 
Tirador integrado
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**

Finiture disponibli / Available finishes / Erhältliche Farben / Finitions disponibles / Acabados disponibles

Conforme ai requisiti minimi, relativamente al piano di lavoro, richiesti dalla legge italiana (D.Lgs. 81/2008)
Compliant with the minimum standards for worktops required by Italian law (Legislative Decree 81/2008)
Entspricht in Bezug auf die Arbeitsplatte den Mindesterfordernissen, die im italienischen Recht vorgeschrieben sind (ReVo 81/2008)
Conforme aux conditions minimales requises par la loi italienne (décret législatif 81/2008), en ce qui concerne le plan de travail
De conformidad con los requisitos mínimos referidos al tablero de trabajo y requeridos por la ley italiana (Decreto legislativo 81/2008).
Nel caso di elementi con fianchi e fronti la finitura OG (onegloss) viene applicata solamente al piano, gli altri elementi saranno in melamminico QK.
In the case of elements with sides and fronts the OG (onegloss) finish is only applied to the top, the other elements will be in QK melamine.
Bei Elementen mit Seiten und Fronten wird die OG (Onegloss)-Lackierung nur auf die Oberseite aufgetragen, die anderen Elemente werden in QK-Melamin ausgeführt.
Dans le cas d’éléments avec côtés et fronts, la finition OG (onegloss) n’est appliquée que sur le dessus, les autres éléments seront en mélaminé QK.
En el caso de los elementos con laterales y frentes, el acabado OG (onegloss) sólo se aplica a la parte superior, los demás elementos serán de melamina QK.

*

OUTLINE

BN* Melaminico Bianco Niveo
Snow White Melamine
Melamin Schneeweiß
Mélaminé Blanc Neige
Melamínico Blanco Nieve

NE Impiallacciato Noce Ebanizzato
Ebony Walnut veneer
Furniert Nussbaum ebonisiert
Plaqué Noyer ébonisé
Chapado Nogal ebanizado

NT Impiallacciato Noce Canaletto
Canaletto Walnut veneer
Furniert Nussbaum Canaletto
Placage Noyer Canaletto
Enchapado Nogal

OG Onegloss nero
Onegloss black
Onegloss schwarz
Onegloss noir
Onegloss negra

QK Melaminico Nero
Black Melamine
Melamin Schwarz
Mélaminé Noir
Melamínico Negro

RC Impiallacciato Rovere chiaro
Light oak veneer
Furniert Eiche Hell
Placage Chêne clair
Enchapado Roble claro

RP* Melaminico Rovere Galles
Galles Oak Melamine
Melamin Eiche Galles
Mélaminé Chêne Galles
Melamínico Roble Galles

6K Metallo verniciato Nero RAL 9005
Matt Black-painted metal RAL9005
Metall Schwarz RAL9005 lackiert
Métal laqué Noir Mat RAL9005
Metal pintado Negro Mate RAL9005

6W Metallo verniciato Bianco RAL9016
Matt White-painted metal RAL 9016
Metall Mattweiß RAL9016 lackiert
Métal laqué Blanc Mat RAL9016
Metal pintado blanco Mate RAL9016
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Bookcase modules
Moduli libreria / Bücherregale / Modules bibliothèques / Módulos librería

6W

BN

6K

QK

6K

QK

6W

BN

NE NT

BN QK OG

Maximum load recommended 10 Kg/ml.
Carico massimo raccomandato 10 Kg/ml.

BN QK OG

RCRP

RP

Le librerie sono disponibili in varie 
lunghezze ma sono caratterizzate 
da un’unica altezza, derivante dalla 
somma delle fasce di tamponamento. 
Ogni composizione ha una configura-
zione ben definita che crea il giusto 
equilibrio tra lo spazio espositivo 
aperto e lo spazio chiuso dedicato 
al contenimento. Le fasce di tampo-
namento sono realizzate in pannelli 
da 18 mm impiallacciati e verniciati 
(oppure laminati in Fenix) e bordati. Il 
cappello della libreria presenta degli 
inviti che permettono di incassare a 
filo delle staffe a L verniciate in tinta. 
Queste staffe servono ad ancorare la 
libreria al muro e permettere l’appog-
gio di oggetti leggeri anche al di so-
pra del cappello stesso. Tutti i moduli 
pensili chiusi sono dotati di sistema 
soft closing. Il modulo a cassetto L80 
cm può essere accessoriato con un 
cestello reggi-cartelle in filo saldato, 
compatibile con le cartelle L33 cm. I 
moduli libreria vanno sempre fissati 
a muro con le apposite ferramente. Il 
fondo della libreria nasconde piedini 
regolabili in metallo. Utile da sapere 
Questi mobili devono essere fissati 
alla parete. Pareti di materiali diversi 
richiedono tipi diversi di accessori di 
fissaggio. Usare accessori di fissaggio 
adatti alle pareti a cui si desidera 
ancorarsi.

The bookcases are available in 
various lengths, but come in a single 
height, imposed by the sum of the 
back panels. Each composition has a 
clearly defined configuration creating 
the right balance between open di-
splay spaces and closed storage spa-
ces. The back panels are 18 mm thick, 
veneered, coated and edged. The top 
of the bookcase features pilot holes 
into which the matching L-brackets 
can be sunk. These brackets serve to 
anchor the bookcase to the wall, and 
to bear the weight of light objects, 
including on the top itself. All closed 
wall-hanging modules feature a 
soft-closing system. The W 80-cm 
drawer module can be accessorized 
with a welded wire cable rack for 
hanging files (Suitable for use with W 
33-cm files). The bookcase modules 
must always be attached to the wall 
using the appropriate hardware. The 
base of the bookcase contains hidden 
adjustable metal feet. Good to know 
This furniture must be anchored to 
the wall. Walls made in different 
materials require different types of 
fastening accessories. Use fastening 
accessories that are suitable for the 
walls to which you wish to anchor 
the product.

Die Wandregale sind in verschie-
denen Längen erhältlich, aber in 
einer einzigen Höhe, die sich aus 
der Summe der Blenden ableitet. 
Jede Komposition hat eine genau 
definierte Zusammenstellung, die 
eine richtige Ausgewogenheit 
zwischen offenen Ausstellungs- und 
geschlossenen Stauräumen entstehen 
lässt. Die Blenden bestehen aus 
18 mm starken Paneelen, furniert, 
lackiert (oder aus Fenix-Laminat) 
und mit bearbeiteten Kanten. Die 
Deckplatte der Wandregale ist mit 
Ausnehmungen versehen, sodass 
die gleichfarbig lackierten L-Bügel 
bündig einsetzbar sind. Die Bügel 
dienen zur Befestigung der Regale an 
der Wand und erlauben die Ablage 
leichter Gegenstände auch auf der 
Deckplatte selbst. Alle geschlossenen 
Hängeelemente sind mit Soft-Closing- 
System ausgestattet. Elemente 
mit Schubladen L80 cm können mit 
einem Gestell zum Einhängen von 
Hängeordnern der Größe L33 cm 
ausgerüstet werden. Die Module der 
Wandregale müssen stets mit den 
dazugehörigen Beschlägen an der 
Wand befestigt werden. Der Boden 
der Regale verdeckt verstellbare 
Metallfüße. Wissenswertes Dieses 
Möbelstück unbedingt mit dem richtig 
Beschlag an der Wand befestigen. 
Die Befestigungsart ist abhängig 
vom Wandmaterial. Verwenden Sie 
Befestigungsmaterial, das für die 
Wände geeignet ist, an denen Sie das 
Produkt befestigen möchten.

Les bibliothèques sont disponibles 
en différentes longueurs mais en une 
seule hauteur, découlant de la somme 
des panneaux de parement. Chaque 
composition a une configuration bien 
définie qui crée le juste équilibre 
entre l’espace d’exposition ouvert et 
l’espace fermé dédié au rangement. 
Les panneaux de parement sont réal-
isées en panneaux de 18 mm plaqués, 
vernis (ou bien laminés Fenix) et 
bordés. Le dessus de la bibliothèque 
présente des parties évidées qui 
permettent l’encastrement affleurant 
des étriers en L laqués de la même 
couleur. Ces étriers servent à fixer la 
bibliothèque au mur et permettent 
de poser des objets légers aussi sur 
le dessus de la bibliothèque. Tous 
les modules suspendus fermés sont 
munis de système de fermeture 
amortie. Le module tiroir L80 cm 
peut être équipé d’un châssis pour 
dossiers suspendus en fil soudé, 
compatible avec les dossiers L33 cm. 
Les modules bibliothèque doivent 
toujours être fixés au mur avec les ac-
cessoires spécifiques. Le dessous de 
la bibliothèque cache des vérins de 
réglage en métal. Bon à savoir Pour 
éviter tout risque de basculement, ce 
meuble doit être accroché au mur. Le 
type de fixation dépend du matériau 
du support. Utilisez des accessoires 
de fixation adaptés aux murs sur 
lesquels vous souhaitez ancrer le 
produit.

Las librerías están disponibles 
en distintas longitudes pero se 
caracterizan por una altura única, 
resultado de la suma de los paneles 
de revestimiento. Cada composición 
presenta una configuración bien 
definida que crea el equilibrio per-
fecto entre el espacio de exposición 
abierto y el espacio cerrado dedicado 
al almacenamiento. Los paneles 
de revestimiento son elementos 
chapados de 18 mm, pintados (o 
laminados en Fenix) y rebordeados. La 
parte superior de la librería presenta 
muescas que permiten empotrar al 
ras las abrazaderas en L, pintadas 
del mismo color. Estas abrazaderas 
sirven para fijar la librería a la pared y 
permitir el apoyo de objetos livianos, 
también arriba de la parte superior. 
Todos los módulos suspendidos 
cerrados disponen de sistema de 
cierre suave. El módulo con cajón 
A80 cm puede estar equipado con 
un cesto de soporte para carpetas 
de alambre soldado, compatible con 
las carpetas A33. Los módulos de 
la librería siempre deben fijarse a la 
pared con los herrajes apropiados. El 
fondo de la librería oculta las patas 
metálicas regulables. Es bueno saber 
Estos muebles deben estar anclados 
a la pared. Las paredes pueden ser 
de diferentes materiales y requieren 
diferentes tipos de accesorios de 
fijación. Utilizar accesorios de fijación 
adecuados para las paredes a las que 
se desea anclar el producto.
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F69BKW00 Libreria L240 con mensole • Bookcase W240 with shelves • Bücherregal L240 mit Regalböden • Bibliothèque L240 avec étagères • Librería A240 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  37.5 x   203.6 BN QK RP 240 0.615 15

240.6 x  37.5 x   203.6 OG 240 0.615 15

240.6 x  37.5 x   203.6 NE NT RC 240 0.615 15

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

F69BKW01 Libreria L240 con mensole, predisposta per pensili (composizione A) • Bookcase W240 with shelves, designed for hanging units (composition A) • Bücherregal L240 mit 
Regalböden, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Bibliothèque L240 avec étagères, prévue pour meubles suspendus (composition A) • Librería A240 
con estantes, preparada para muebles suspendidos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  37.5 x   203.6 BN QK RP 302 0.856 22

240.6 x  37.5 x   203.6 OG 302 0.856 22

240.6 x  37.5 x   203.6 NE NT RC 302 0.856 22

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les meubles suspendus doivent être commandés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 

F69BKW02 Libreria L240 con mensole, predisposta per pensili (composizione B) • Bookcase L240 with shelves, designed for hanging units (composition B) • Bücherregal L240 mit 
Regalböden, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung B) • Bibliothèque L240 avec étagères, prévue pour meubles suspendus (composition B) • Librería A240 
con estantes, preparada para muebles suspendidos (composición B)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  37.5 x   203.6 BN QK RP 248 0.670 16

240.6 x  37.5 x   203.6 OG 248 0.670 16

240.6 x  37.5 x   203.6 NE NT RC 248 0.670 16

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les meubles suspendus doivent être commandés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 

F69BKW10 Libreria L300 con mensole • Bookcase W300 with shelves • Bücherregal L300 mit Regalböden • Bibliothèque L300 avec étagères • Librería A300 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  37.5 x   203.6 BN QK RP 281 0.875 16

300.6 x  37.5 x   203.6 OG 281 0.875 16

300.6 x  37.5 x   203.6 NE NT RC 281 0.875 16

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

F69BKW11 Libreria L300 con mensole, predisposta per pensili (composizione A) • Bookcase W300 with shelves, designed for hanging units (composition A) • Bücherregal L300 mit 
Regalböden, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Bibliothèque L300 avec étagères, prévue pour meubles suspendus (composition A) • Librería A300 
con estantes, preparada para muebles suspendidos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  37.5 x   203.6 BN QK RP 332 1.068 21

300.6 x  37.5 x   203.6 OG 332 1.068 21

300.6 x  37.5 x   203.6 NE NT RC 332 1.068 21

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les meubles suspendus doivent être commandés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 

F69BKW12 Libreria L300 con mensole, predisposta per pensili (composizione B) • Bookcase L300 with shelves, designed for hanging units (composition B) • Bücherregal L300 mit 
Regalböden, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung B) • Bibliothèque L300 avec étagères, prévue pour meubles suspendus (composition B) • Librería A300 
con estantes, preparada para muebles suspendidos (composición B)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  37.5 x   203.6 BN QK RP 281 0.730 17

300.6 x  37.5 x   203.6 OG 281 0.730 17

300.6 x  37.5 x   203.6 NE NT RC 281 0.730 17

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les meubles suspendus doivent être commandés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 
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Medium size bookcases
Madie / Mittelgroße Bücherregale / Bibliothèques de taille moyenne / Librerías medianas

Le madie (o librerie medie) a muro, 
come le librerie alte sono disponibili 
in varie lunghezze ma in un’unica 
altezza. Ogni composizione ha una 
configurazione ben definita che 
crea il giusto equilibrio tra lo spazio 
espositivo aperto e lo spazio chiuso 
dedicato al contenimento. Le fasce 
di tamponamento sono realizzate 
in pannelli da 18 mm impiallacciati, 
verniciati e bordati. Il cappello della 
madia presenta degli inviti sul lato 
inferiore che permettono di incassare 
a filo delle staffe a “L” verniciate in 
tinta. Queste staffe servono ad anco-
rare la madia al muro e permettere 
l’appoggio di oggetti leggeri anche 
al di sopra del cappello stesso. Tutti 
i moduli pensili chiusi sono dotati 
di sistema soft closing. Il modulo a 
cassetto L80 cm può essere acces-
soriato con un cestello reggicartelle 
in filo saldato, compatibile con le 
cartelle L33cm. I moduli madia, come 
le librerie, vanno sempre fissati a 
muro con le apposite ferramente. Il 
fondo della madia nasconde piedini 
regolabili in metallo. Utile da sapere 
Questi mobili devono essere fissati 
alla parete. Pareti di materiali diversi 
richiedono tipi diversi di accessori di 
fissaggio. Usare accessori di fissaggio 
adatti alle pareti a cui si desidera 
ancorarsi.

Like the bookcases, the wall-standing 
sideboards are available in various 
lengths, but in a single height. Each 
composition has a clearly defined 
configuration creating the right 
balance between open display spaces 
and closed spaces for storage. 
The back panels are 18 mm thick, 
veneered, coated and edged. The 
underside of the top of the sideboard 
features pilot holes into which the 
matching L-brackets can be sunk. 
These brackets serve to anchor the 
sideboard to the wall, and to bear the 
weight of light objects, including on 
the top itself. All closed wall-han-
ging modules feature a soft-closing 
system. The W 80-cm drawer module 
can be accessorized with a welded 
wire cable rack for hanging files (Sui-
table for use with W 33-cm files). Like 
the bookcases, the sideboard modu-
les must always be attached to the 
wall using the appropriate hardware. 
The base of the sideboard contains 
hidden adjustable metal feet. Good to 
know This furniture must be anchored 
to the wall. Walls made in different 
materials require different types of 
fastening accessories. Use fastening 
accessories that are suitable for the 
walls to which you wish to anchor 
the product.

Wie die Wandregale sind auch 
Sideboards in verschiedenen Längen 
und in einer einzigen Höhe erhältlich. 
Jede Komposition hat eine genau 
definierte Zusammenstellung, die 
eine richtige Ausgewogenheit 
zwischen offenen Ausstellungs- und 
geschlossenen Stauräumen entstehen 
lässt. Die Blenden bestehen aus 
18 mm starken Paneelen, furniert, 
lackiert und mit bearbeiteten Kanten. 
Die Deckplatte der Sideboards ist an 
der Unterseite mit Ausnehmungen 
versehen, damit die gleichfarbig 
lackierten L-Bügel bündig eingesetzt 
werden können. Die Bügel dienen 
zur Befestigung der Sideboards an 
der Wand und erlauben die Ablage 
leichter Gegenstände auch auf der 
Deckplatte selbst. Alle geschlos-
senen Hängeelemente sind mit 
Soft-Closing-System ausgestattet. 
Elemente mit Schubladen L80 cm 
können mit einem Gestell zum 
Einhängen von Hängeordnern der 
Größe L33 cm ausgerüstet werden. 
Wie die Wandregale, müssen auch 
die Sideboard-Module stets mit den 
dazugehörigen Beschlägen an der 
Wand befestigt werden. Der Boden 
der Sideboards verdeckt verstellbare 
Metallfüße. Wissenswertes Diese 
Möbel sind an der Wand zu befesti-
gen. Die Befestigungsart ist abhängig 
vom Wandmaterial. Verwenden Sie 
Befestigungsmaterial, das für die 
Wände geeignet ist, an denen Sie das 
Produkt befestigen möchten.

Les buffets muraux, comme les 
bibliothèques, sont disponibles en 
différentes longueurs mais en une 
seule hauteur. Chaque composition 
a une configuration bien définie qui 
crée le juste équilibre entre l’espace 
d’exposition ouvert et l’espace fermé 
dédié au rangement. Les panneaux de 
parement sont réalisées en panneaux 
de 18 mm plaqués, vernis et bordés. 
Le dessus du buffet présente des par-
ties évidées sur la face inférieure qui 
permettent l’encastrement affleurant 
des étriers en L laqués de la même 
couleur. Ces étriers servent à fixer 
le buffet au mur et permettent de 
poser des objets légers aussi sur le 
dessus. Tous les modules suspendus 
fermés sont munis de système de 
fermeture amortie. Le module tiroir 
L80 cm peut être équipé d’un châssis 
pour dossiers suspendus en fil soudé, 
compatible avec les dossiers L33 
cm. Les modules buffet, comme les 
bibliothèques, doivent toujours être 
fixés au mur avec les accessoires 
spécifiques. Le dessous du buffet 
cache des vérins de réglage en métal. 

Bon à savoir  
Pour éviter tout risque de bascule-
ment, ce meuble doit être accroché 
au mur. Le type de fixation dépend 
du matériau du support. Utilisez des 
accessoires de fixation adaptés aux 
murs sur lesquels vous souhaitez 
ancrer le produit.

Los aparadores de pared y las li-
brerías están disponibles en distintas 
longitudes, pero en una altura única. 
Cada composición presenta una 
configuración bien definida que crea 
el equilibrio perfecto entre el espacio 
de exposición abierto y el espacio 
cerrado dedicado al almacenamiento. 
Los paneles de revestimiento son 
elementos chapados de 18 mm, pinta-
dos y rebordeados. La parte superior 
del aparador presenta muescas 
en el lado inferior que permiten 
empotrar al ras las abrazaderas en 
L, pintadas del mismo color. Estas 
abrazaderas sirven para fijar el 
aparador a la pared y permitir el 
apoyo de objetos livianos, también 
arriba de la parte superior. Todos 
los módulos suspendidos cerrados 
disponen de sistema de cierre suave. 
El módulo con cajón A80 cm puede 
estar equipado con una bandeja de 
soporte para carpetas de alambre 
soldado, compatible con las carpetas 
A33. Los módulos del aparador y de 
las librerías siempre deben fijarse a 
la pared con los herrajes apropiados. 
El fondo del aparador oculta las patas 
metálicas regulables. Es bueno saber 
Estos muebles deben estar anclados 
a la pared. Las paredes pueden ser 
de diferentes materiales y requieren 
diferentes tipos de accesorios de 
fijación. Utilizar accesorios de fijación 
adecuados para las paredes a las que 
se desea anclar el producto.
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EMedium size bookcases
Madie / Mittelgroße Bücherregale / Bibliothèques de taille moyenne / Librerías medianas

F69BKC00 Libreria media L240 con mensole • Medium size bookcase W240 with shelves • Mittelgroßes Bücherregal L240 mit Regalböden • Bibliothèque moyenne L240 avec 
étagères • Librería mediana A240 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  37.5 x   125.4 BN QK RP 200 0.585 13

240.6 x  37.5 x   125.4 OG 200 0.585 13

240.6 x  37.5 x   125.4 NE NT RC 200 0.585 13

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

F69BKC01 Libreria media L240 con mensole, predisposta per pensili (composizione A) • Medium size bookcase W240 with shelves, designed for hanging units (composition A) • 
Mittelgroßes Bücherregal L240 mit Regalböden, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Bibliothèque moyenne L240 avec étagères, prévue pour meubles 
suspendus (composition A) • Librería mediana A240 con estantes, preparada para muebles suspendidos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  37.5 x   125.4 BN QK RP 226 0.674 14

240.6 x  37.5 x   125.4 OG 226 0.674 14

240.6 x  37.5 x   125.4 NE NT RC 226 0.674 14

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les meubles suspendus doivent être commandés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 

F69BKC02 Libreria media L240 con mensole, predisposta per pensili (composizione B) • Medium size bookcase W240 with shelves, designed for hanging units (composition B) • 
Mittelgroßes Bücherregal L240 mit Regalböden, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung B) • Bibliothèque moyenne L240 avec étagères, prévue pour meubles 
suspendus (composition B) • Librería mediana A240 con estantes, preparada para muebles suspendidos (composición B)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  37.5 x   125.4 BN QK RP 246 0.754 15

240.6 x  37.5 x   125.4 OG 246 0.754 15

240.6 x  37.5 x   125.4 NE NT RC 246 0.754 15

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les meubles suspendus doivent être commandés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 

F69BKC10 Libreria media L300 con mensole • Medium size bookcase W300 with shelves • Mittelgroßes Bücherregal L300 mit Regalböden • Bibliothèque moyenne L300 avec 
étagères • Librería mediana A300 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  37.5 x   125.4 BN QK RP 195 0.606 11

300.6 x  37.5 x   125.4 OG 195 0.606 11

300.6 x  37.5 x   125.4 NE NT RC 195 0.606 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

F69BKC11 Libreria media L300 con mensole, predisposta per pensili (composizione A) • Medium size bookcase W300 with shelves, designed for hanging units (composition A) • 
Mittelgroßes Bücherregal L300 mit Regalböden, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Bibliothèque moyenne L300 avec étagères, prévue pour meubles 
suspendus (composition A) • Librería mediana A300 con estantes, preparada para muebles suspendidos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  37.5 x   125.4 BN QK RP 218 0.687 13

300.6 x  37.5 x   125.4 OG 218 0.687 13

300.6 x  37.5 x   125.4 NE NT RC 218 0.687 13

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les armoires suspendus doivent être commandeés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 

F69BKC12 Libreria media con mensole L300, predisposta per pensili (composizione B) • Medium size bookcase with shelves W300, designed for hanging units (composition B) • 
Mittelgroßes Bücherregal mit Regalböden L300, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung B) • Bibliothèque moyenne avec étagères L300, prévue pour meubles 
suspendus (composition B) • Librería mediana A300 con estantes, preparada para muebles suspendidos (composición B)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  37.5 x   125.4 BN QK RP 224 0.711 14

300.6 x  37.5 x   125.4 OG 224 0.711 14

300.6 x  37.5 x   125.4 NE NT RC 224 0.711 14

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les armoires suspendus doivent être commandeés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 
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Wall-hanging bookcases
Librerie sospese / Hängende Bücherregale / Bibliothèque suspendue / Librerías suspendidas

RP

RPOGBN QK

NE NT RC

BN QK OG

6W 6K

QKBN

6K6W

QKBN

I moduli sospesi sono disponibili 
in varie lunghezze ma in un’unica 
altezza. Questo elemento viene 
fissato al muro grazie ad una dima 
nascosta sul retro e alla presenza di 
staffe a “L” annegate sia nel cappello 
che nel fondo del contenitore. Queste 
staffe permettono l’appoggio di 
oggetti leggeri anche al di sopra del 
cappello e del fondo stesso. Sui mo-
duli sospesi sono previsti solo pensili 
con ante battenti e/o a ribalta, dotati 
di sistema soft closing. Il fissaggio 
a parete va sempre realizzato con le 
apposite ferramente a seconda della 
tipologia di muro. Utile da sapere 
Questi mobili devono essere fissati 
alla parete. Pareti di materiali diversi 
richiedono tipi diversi di accessori di 
fissaggio. Usare accessori di fissaggio 
adatti alle pareti a cui si desidera 
ancorarsi.

The wall-hanging modules are 
available in various lengths but 
in a single height. This element is 
attached to the wall using a hidden 
template on the back and L-brackets 
sunk into both the top and the base 
of the cabinet. These brackets will 
bear the weight of light objects on 
the top and base of the cabinet. The 
wall-hanging modules only come 
with wing doors and/or a flap doors, 
fitted with a soft-closing system. 
Wall attachment must always be 
performed using the proper hardware, 
according to the type of wall. Good to 
know This furniture must be anchored 
to the wall. Walls made in different 
materials require different types of 
fastening accessories. Use fastening 
accessories that are suitable for the 
walls to which you wish to anchor 
the product.

Hängeschränke sind in verschiedenen 
Längen aber in einer einzigen Höhe 
erhältlich. Diese Elemente werden 
an der Wand mittels einer auf der 
Rückwand versteckten Schablone und 
L-Bügeln befestigt, die sowohl in der 
Abdeckung als auch im Boden der 
Elemente integriert sind. Die Bügel 
erlauben die Ablage leichter Gegen-
stände auch auf der Deckplatte und 
am Boden. Auf Hängeschränken sind 
nur Flügeltüren und/oder Kipptüren 
vorgesehen, die mit Soft-Closing 
ausgestattet sind. Die Befestigung 
an der Wand ist stets mit den dazu-
gehörigen Beschlägen je nach Art der 
Mauer auszuführen. Wissenswertes 
Diese Möbel sind an der Wand zu 
befestigen. Die Befestigungsart 
ist abhängig vom Wandmaterial. 
Verwenden Sie Befestigungsmaterial, 
das für die Wände geeignet ist, an 
denen Sie das

Les modules suspendus sont dispo-
nibles en différentes longueurs mais 
en une seule hauteur. Cet élément est 
fixé au mur grâce à un gabarit caché 
à l’arrière et à la présence d’étriers 
en L encastrés dans le dessus et dans 
le dessous du meuble. Ces étriers 
permettent de poser des objets légers 
tant sur le dessus que sur le dessous 
du meuble. Les modules suspendus 
sont prévus uniquement avec portes 
battantes et/ ou à abattant équipées 
de fermeture amortie. Le meuble doit 
toujours être fixé au mur en utilisant 
les accessoires spécifiques suivant 
le type de mur. Bon à savoir Pour 
éviter tout risque de basculement, ce 
meuble doit être accroché au mur. Le 
type de fixation dépend du matériau 
du support. Utilisez des accessoires 
de fixation adaptés aux murs sur 
lesquels vous souhaitez ancrer le 
produit.

Los módulos suspendidos están 
disponibles en distintas longitudes 
pero en una altura única. Este 
elemento se fija a la pared gracias a 
un calibre oculto en la parte de atrás 
y a la presencia de abrazaderas en 
L colocadas en la parte superior y el 
fondo del armario. Estas abrazaderas 
permiten el apoyo de objetos livianos 
también arriba de la parte superior 
y del mismo fondo. En los módulos 
suspendidos están previstos solo 
elementos altos con puertas batien-
tes y/o abatibles, equipadas con 
sistema de cierre suave. La fijación 
a la pared se realiza siempre con los 
herrajes apropiados según el tipo de 
pared. Es bueno saber Estos muebles 
deben estar anclados a la pared. Las 
paredes pueden ser de diferentes 
materiales y requieren diferentes ti-
pos de accesorios de fijación. Utilizar 
accesorios de fijación adecuados para 
las paredes a las que se desea anclar 
el producto.
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EWall-hanging bookcases
Librerie sospese / Hängende Bücherregale / Bibliothèque suspendue / Librerías suspendidas

F69BKH00 Libreria pensile con mensole L200 • Hanging bookcase with shelves W200 • Hängendes Bücherregal mit Regalböden L200 • Bibliothèque suspendue avec étagères 
L200 • Librería suspendida con estantes A200

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
200.6 x  37.5 x   63.6 BN QK RP 215 0.711 11

200.6 x  37.5 x   63.6 OG 215 0.711 11

200.6 x  37.5 x   63.6 NE NT RC 215 0.711 11

F69BKH01 Libreria pensile con mensole L200, predisposta per pensili (composizione A) • Hanging bookcase with shelves W200, designed for hanging units (composition A) • 
Hängendes Bücherregal mit Regalböden L200, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Bibliothèque suspendue avec étagères L200, prévue pour meubles 
suspendus (composition A) • Librería suspendida con estantes A200, preparada para muebles altos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
200.6 x  37.5 x   63.6 BN QK RP 218 0.712 12

200.6 x  37.5 x   63.6 OG 218 0.712 12

200.6 x  37.5 x   63.6 NE NT RC 218 0.712 12

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les armoires suspendus doivent être commandeés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 

F69BKH10 Libreria pensile con mensole L240 • Hanging bookcase with shelves W240 • Hängendes Bücherregal mit Regalböden L240 • Bibliothèque suspendue avec étagères 
L240 • Librería suspendida con estantes A240

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  37.5 x   63.6 BN QK RP 178 0.538 11

240.6 x  37.5 x   63.6 OG 178 0.538 11

240.6 x  37.5 x   63.6 NE NT RC 178 0.538 11

F69BKH11 Libreria pensile con mensole L240, predisposta per pensili (composizione A) • Hanging bookcase with shelves W240, designed for hanging units (composition A) • 
Hängendes Bücherregal mit Regalböden L240, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Bibliothèque suspendue avec étagères L240, prévue pour meubles 
suspendus (composition A) • Librería suspendida con estantes A240, preparada para muebles altos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  37.5 x   63.6 BN QK RP 175 0.515 11

240.6 x  37.5 x   63.6 OG 175 0.515 11

240.6 x  37.5 x   63.6 NE NT RC 175 0.515 11

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les armoires suspendus doivent être commandeés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 

F69BKH20 Libreria pensile con mensole L300 • Hanging bookcase with shelves W300 • Hängendes Bücherregal mit Regalböden L300 • Bibliothèque suspendue avec étagères 
L300 • Librería suspendida con estantes A300

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  37.5 x   63.6 BN QK RP 195 0.573 11

300.6 x  37.5 x   63.6 OG 195 0.573 11

300.6 x  37.5 x   63.6 NE NT RC 195 0.573 11

F69BKH21 Libreria pensile con mensole L300, predisposta per pensili (composizione A) • Hanging bookcase with shelves W300, designed for hanging units (composition A) • 
Hängendes Bücherregal mit Regalböden L300, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Bibliothèque suspendue avec étagères L300, prévue pour meubles 
suspendus (composition A) • Librería suspendida con estantes A300, preparada para muebles altos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  37.5 x   63.6 BN QK RP 200 0.582 11

300.6 x  37.5 x   63.6 OG 200 0.582 11

300.6 x  37.5 x   63.6 NE NT RC 200 0.582 11

Contenitori pensili da ordinare separatamente • Wall-hanging cabinets to be ordered separately • Hängeschränke müssen separat bestellt 
werden • Les armoires suspendus doivent être commandeés séparément • Los armarios suspendidos se encargan por separado 
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Side cabinets
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F68DK124

I soli moduli di servizio del sistema 
sono indipendenti e possono essere 
posizionati liberamete nello spazio. 
Non necessitano del fissaggio a muro 
grazie ad una schiena di supporto 
interna. Solo questa tipologia di con-
tenitore è dotata di schiena di finitura 
removibile che facilita il montaggio e 
permette una efficacie gestione del 
cablaggio. Nella versione portante, 
il cappello presenta un’asola per 
permettere la salita dei cavi in cor-
rispondenza delle staffe di supporto 
per il fissaggio del tavolo a penisola. 
Il fondo nasconde piedini regolabili 
in metallo.

Only the service modules are inde-
pendent and can be freely positioned 
anywhere in the room. They do not 
require wall attachment, since they 
contain an internal support panel. 
This is the only type of cabinet with 
a removable back panel for easy 
assembly and cable management. In 
the weight-bearing version the top in-
cludes a cable slot in correspondence 
with the support brackets that fasten 
the top to the peninsula table. The 
base of the service module contains 
hidden adjustable metal feet.

Nur die Beistellmöbel des Systems 
sind unabhängig und können frei im 
Raum aufgestellt werden. Sie müssen 
nicht an der Wand befestigt werden, 
da sie durch eine innere Rückwand 
gestützt sind. Nur diese Möbel sind 
mit einer abnehmbaren Rückwand 
ausgeführt, um die Montage und Ver-
kabelung zu vereinfachen. In der tra-
genden Ausführung ist die Deckplatte 
mit einem Langloch versehen, um die 
Kabelführung im Bereich der Bügel 
zur Befestigung von Halbinseltischen 
zu ermöglichen. Der Boden verdeckt 
verstellbare Metallfüße.

Seuls les modules de service du 
système sont indépendants et 
peuvent être positionnés librement 
dans l’espace. Ils n’ont pas besoin 
d’être fixés au mur du fait de la 
présence d’un panneau arrière interne 
de support. Seule cette typologie 
de meuble est munie d’un panneau 
arrière de finition amovible qui facilite 
le montage et permet une gestion 
efficace du câblage. Dans la version 
porteuse, le dessus du meuble 
présente une fente pour permettre la 
remontée des câbles au niveau des 
étriers de support pour la fixation de 
la table en épi. Le dessous cache des 
vérins de réglage en métal.

Los módulos auxiliares del sistema 
son independientes y su colocación 
en el espacio es libre. No necesitan 
fijación a la pared gracias a una 
trasera de soporte interna. Solo este 
tipo de armario dispone de una trase-
ra de acabado extraíble que facilita el 
montaje y permite una gestión eficaz 
del cableado. En la versión portante, 
la parte superior presenta una hendi-
dura por donde suben los cables, en 
correspondencia de las abrazaderas 
de soporte para la fijación de la mesa 
de tipo península. El fondo oculta las 
patas metálicas regulables.
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F69SCN01 Mobile di servizio L200 con mensole • Side cabinet W200 with shelves • Beistellmöbel L200 mit Regalböden • Meuble de service L200 avec étagères • Mueble 
auxiliar A200 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
200.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 215 0.711 11

200.6 x  45 x   63.6 OG 215 0.711 11

200.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 215 0.711 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

F69SCN02 Mobile di servizio L200, predisposto per pensili (composizione A) • Side cabinet W200, designed for hanging units (composition A) • Beistellmöbel L200, vorbereitet 
für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Meuble de service L200, prévue pour meubles suspendus (composition A) • Mueble auxiliar A200, preparado para muebles 
suspendidos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
200.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 218 0.712 12

200.6 x  45 x   63.6 OG 218 0.712 12

200.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 218 0.712 12

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

F69SCN11 Mobile di servizio L240 con mensole • Side cabinet W240 with shelves • Beistellmöbel L240 mit Regalböden • Meuble de service L240 avec étagères • Mueble 
auxiliar A240 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 178 0.538 11

240.6 x  45 x   63.6 OG 178 0.538 11

240.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 178 0.538 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

F69SCN12 Mobile di servizio L240, predisposto per pensili (composizione A) • Side cabinet W240, designed for hanging units (composition A) • Beistellmöbel L240, vorbereitet 
für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Meuble de service L240, prévu pour meubles suspendus (composition A) • Mueble auxiliar A240, preparado para muebles 
suspendidos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 175 0.515 11

240.6 x  45 x   63.6 OG 175 0.515 11

240.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 175 0.515 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

F69SCN21 Mobile di servizio L300 con mensole • Side cabinet W300 with shelves • Beistellmöbel L300 mit Regalböden • Meuble de service L300 avec étagères • Mueble 
auxiliar A300 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 195 0.573 11

300.6 x  45 x   63.6 OG 195 0.573 11

300.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 195 0.573 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

F69SCN22 Mobile di servizio L300, predisposto per pensili (composizione A) • Side cabinet W300, designed for hanging units (composition A) • Beistellmöbel L300, vorbereitet 
für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Meuble de service L300, prévu pour meubles suspendus (composition A) • Mueble auxiliar A300, preparado para muebles 
suspendidos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 200 0.582 11

300.6 x  45 x   63.6 OG 200 0.582 11

300.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 200 0.582 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN
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F69SCS01 Mobile di servizio L200 con mensole • Side cabinet W200 with shelves • Beistellmöbel L200 mit Regalböden • Meuble de service L200 avec étagères • Mueble 
auxiliar A200 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
200.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 215 0.711 11

200.6 x  45 x   63.6 OG 215 0.711 11

200.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 215 0.711 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Supporto / Supporting bracket / Stützkonsole / Console de support / Consola de soporte: 6K, 6W

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

3. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

F69SCS02 Mobile di servizio L200 con mensole, predisposto per pensili (composizione A) • Supporting cabinet W200 with shelves, designed for hanging units (composition A) • 
Tragendes Möbel L200 mit Regalböden, vorbereitet für Hängemöbel (Zusammensetzung A) • Meuble de service L200 avec étagères, prévu pour meubles suspendus 
(composition A) • Mueble auxiliar A200 con estantes, preparado para muebles suspendidos (composición A)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
200.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 178 0.538 11

200.6 x  45 x   63.6 OG 178 0.538 11

200.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 178 0.538 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Supporto / Supporting bracket / Stützkonsole / Console de support / Consola de soporte: 6K, 6W

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

3. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

F69SCS11 Mobile di servizio L240 con mensole • Side cabinet W240 with shelves • Beistellmöbel L240 mit Regalböden • Meuble de service L240 avec étagères • Mueble 
auxiliar A240 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 175 0.515 11

240.6 x  45 x   63.6 OG 175 0.515 11

240.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 175 0.515 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Supporto / Supporting bracket / Stützkonsole / Console de support / Consola de soporte: 6K, 6W

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

3. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

F69SCS12 Mobile di servizio L240 con mensole • Side cabinet W240 with shelves • Beistellmöbel L240 mit Regalböden • Meuble de service L240 avec étagères • Mueble 
auxiliar A240 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 195 0.573 11

240.6 x  45 x   63.6 OG 195 0.573 11

240.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 195 0.573 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Supporto / Supporting bracket / Stützkonsole / Console de support / Consola de soporte: 6K, 6W

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

3. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

F69SCS21 Mobile di servizio L300 con mensole • Side cabinet W300 with shelves • Beistellmöbel L300 mit Regalböden • Meuble de service L300 avec étagères • Mueble 
auxiliar A300 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 200 0.582 11

300.6 x  45 x   63.6 OG 200 0.582 11

300.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 200 0.582 11

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Supporto / Supporting bracket / Stützkonsole / Console de support / Consola de soporte: 6K, 6W

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

3. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK

F69SCS22 Mobile di servizio L300 con mensole • Side cabinet W300 with shelves • Beistellmöbel L300 mit Regalböden • Meuble de service L300 avec étagères • Mueble 
auxiliar A300 con estantes

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
300.6 x  45 x   63.6 BN QK RP 215 0.711 13

300.6 x  45 x   63.6 OG 215 0.711 13

300.6 x  45 x   63.6 NE NT RC 215 0.711 13

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Supporto / Supporting bracket / Stützkonsole / Console de support / Consola de soporte: 6K, 6W

2. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6W, BN

3. Frame e mensole / Top, bottom, sides and metal shelves / Abdeckplatte, Boden, Seitenwangen und Regalböden / Dessus, fond, côtés et étagères / Tapa, base, laterales y estantes: 6K, QK
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6W

BN

6K

QK

BN BNQK QK

RC

RP

RP

NE NT

QK OGBN

QK OGBN

I pannelli di tamponamento delle 
librerie, dei mobili sospesi e dei mobi-
li di serivizio, che presentano solo 
mensole in acciaio non possono 
essere accessoriati con dei conteni-
tori sospesi. Nelle altre composizioni, 
tali pannelli presentano dei prefori 
in posizioni definite, per poter fissare 
i contenitori da 40, 80 o 120 cm a 
seconda degli ingombri previsti . I 
contenitori pensili sono ordinabili 
separatamente. Per ogni ingombro 
di cui è specificata la larghezza 40, 
80 o 120 cm è possibile selezionare 
un contenitore con la medesima 
lunghezza. E’ preferibile prevedere 
e montare i moduli con cassetto 
o cassetti all’altezza inferiore per 
questioni di praticità, considerato 
che sono dotati di maniglia sul lato 
superiore, ma sopratutto di sicurezza. 
Il contenitore L40 con cassetti, 
nasconde un cassettino interno per 
la cancelleria. I contenitori ad anta 
battente sono disponibili con maniglia 
superiore o inferiore. I contenitori 
con anta battente e con anta a ribalta 
verso l’alto o verso il basso, sono 
dotati di ammortizzatore integrato.

The back panels of bookcases, han-
ging cabinets and side cabinets that 
feature only metal shelves cannot 
be accessorised with other thanging 
cabinets. In every other composition, 
these panels have visible holes to 
fix the 40, 80 or 120 cm hanging 
cabinets, depending on the expected 
overall dimensions. The hanging 
units must be ordered separately. For 
each hanging unit whose width is 
specified 40, 80 or 120 cm, a different 
kind of container can be chosen. It is 
preferable to provide and install the 
modules with drawers or drawers 
at the lower height possible for 
practical reasons, given that they 
have a handle on the upper side, but 
above all for safety reasons. The W40 
cm container with drawers hides an 
internal stationery drawer. Hinged 
door containers are available with 
upper or lower handles. Containers 
with hinged doors and upwards or 
downwards tilting doors are equipped 
with an integrated shock absorber.

Die Rückwände der Bücherregale, 
Hängeschränke und Seitenschränke, 
mit nur Metallregalen, können 
nicht mit anderen Hängeschränken 
ausgestattet werden. In jeder 
beliebigen Zusammensetzung haben 
diese Paneele sichtbare Löcher zur 
Befestigung der 40, 80 oder 120 
cm Hängeschränke, je nach den zu 
erwartenden Gesamtabmessungen. 
Die Hängeelemente müssen separat 
bestellt werden. Für jede Fläche, für 
die eine Breite von 40, 80 oder 120 
cm angegeben ist, kann ein Schran-
kelement mit der gleichen Länge 
gewählt werden. Es empfiehlt sich 
aus praktischen Gründen, Module 
mit Schubladen oder Schubladen 
auf der unteren Höhe zu wählen und 
zu montieren, da sie mit Griffen im 
oberen Bereich ausgestattet sind, und 
vor allem aus Sicherheitsgründen. 
Schrankelemente L40 mit Schubladen 
haben im Innenraum eine kleine Lade 
für Büroutensilien. Schrankelemente 
mit Flügeltüren sind mit dem Griff 
oben oder unten erhältlich. Schranke-
lemente mit Flügeltür oder Klapptür 
nach oben oder unten sind mit 
integriertem Dämpfungsmechanismus 
ausgestattet.

Les panneaux arrière des bibliothèq-
ues, des armoires suspendues et des 
armoires de service, avec seulement 
des étagères en acier, ne peuvent 
pas être accessoirisés avec d’autres 
armoires suspendues. Dans toutes les 
autres compositions, ces panneaux 
ont des trous visibles pour fixer les ar-
moires suspendues de 40, 80 ou 120 
cm, en fonction de l’encombrement 
prévu. Les unités suspendues doivent 
être commandées séparément. Pour 
des raisons pratiques, mais surtout de 
sécurité, il est préférable de prévoir 
et d’installer les modules avec des 
tiroirs à la hauteur la plus basse 
possible, étant donné qu’ils ont une 
poignée sur le côté supérieur. Le 
meuble de 40 cm avec tiroirs cache 
un tiroir à l’intérieur pour ranger les 
articles de papeterie. Les meuble à 
portes battantes sont disponibles 
avec des poignées supérieures ou 
inférieures. Les meubles à portes bat-
tantes, relevables ou à abattant sont 
équipés d’un amortisseur intégré.

Los paneles revestimiento de las 
librerías, de los armarios suspendidos 
y armarios auxiliares que instalan 
solo estantes de acero no se pueden 
equipar con otros armarios suspen-
didos. En las otras composiciones, 
estos paneles disponen de perforacio-
nes en posiciones definidas para 
fijar los armarios de 40, 80 o 120 
cm, en función de las dimensiones 
previstas. Los armarios suspendidos 
se encargan por separado. Para cada 
dimensión de la que se especifique 
el ancho de 40, 80 o 120 cm, se 
puede elegir un armario de la misma 
longitud. Es preferible, por razones 
prácticas, proporcionar e instalar los 
módulos con cajón o cajones a la 
altura más baja posible, considerando 
que tienen un tirador en la parte su-
perior, pero sobre todo por razones de 
seguridad. El armario A40 con cajo-
nes, oculta un Bandeja papelería para 
los útiles de la oficina. Los armarios 
con puerta batiente están disponibles 
con tirador superior o inferior. Los 
armarios con puerta batiente y puerta 
abatible hacia arriba o hacia abajo 
están equipados con un amortiguador 
integrado.
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F69CBH01 Mobile pensile con anta battente - Maniglia sul lato inferiore • Hanging cabinet with hinged door - Handle on the bottom • Hängeschrank mit Flügeltür - Griff an der 
Unterseite • Meuble suspendue à porte battante - Poignée en bas • Mueble suspendido con puerta batiente – Tirador en la parte inferior

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  33 x   40 BN QK RP 9 0.064 1

40 x  33 x   40 OG 9 0.064 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Fascia del mobile / Cabinet frame / Schrankgestell / Châssis de meuble / Estructura del armario: BN, QK

F69CBH02 Mobile pensile con anta battente - Maniglia sul lato superiore • Hanging cabinet with hinged door - Handle on the top • Hängeschrank mit Flügeltür - Griff an der 
Oberseite • Meuble suspendue à porte battante - Poignée en haut • Mueble suspendido con puerta batiente – Tirador en la parte superior

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  33 x   40 BN QK RP 9 0.064 1

40 x  33 x   40 OG 9 0.064 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Fascia del mobile / Cabinet frame / Schrankgestell / Châssis de meuble / Estructura del armario: BN, QK

F69CBH03 Mobile pensile con anta ribalta verso l’alto - Maniglia sul lato inferiore • Hanging cabinet with upward tilt door - Handle on the bottom • Hängeschrank mit nach oben 
schwenkbarer Tür - Griff an der Unterseite • Meuble suspendue avec porte relevable - Poignée en bas • Mueble suspendido con puerta abatible hacia arriba – Tirador 
en la parte inferior

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  33 x   40 BN QK RP 23 0.128 1

80 x  33 x   40 OG 23 0.128 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Fascia del mobile / Cabinet frame / Schrankgestell / Châssis de meuble / Estructura del armario: BN, QK

F69CBH04 Mobile pensile con anta ribalta verso il basso - Maniglia sul lato superiore • Hanging cabinet with downward tilt door - Handle on the top • Hängeschrank mit nach 
unten schwenkbarer Tür - Griff an der Oberseite • Meuble suspendue avec porte à abattant - Poignée en haut • Mueble suspendido con puerta abatible hacia abajo – 
Tirador en la parte superior

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  33 x   40 BN QK RP 13 0.064 1

80 x  33 x   40 BN QK RP 23 0.128 1

120 x  33 x   40 BN QK RP 31 0.192 1

40 x  33 x   40 OG 13 0.064 1

80 x  33 x   40 OG 23 0.128 1

120 x  33 x   40 OG 31 0.192 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Fascia del mobile / Cabinet frame / Schrankgestell / Châssis de meuble / Estructura del armario: BN, QK

F69CBH05 Mobile pensile con cassetti - Maniglia sul lato superiore • Hanging cabinet with drawers - Handle on the top • Hängeschrank mit Schubladen - Griff an der Oberseite • 
Meuble suspendue à tiroirs - Poignée en haut • Mueble suspendido con cajones - Tirador en la parte superior

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  33 x   40 BN QK RP 18 0.064 1

40 x  33 x   40 OG 18 0.064 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Fascia del mobile / Cabinet frame / Schrankgestell / Châssis de meuble / Estructura del armario: BN, QK

Non utilizzare questo elemento sulle librerie sospese • Do not use this unit on hanging bookcases • Verwenden Sie dieses Element nicht in ei-
nem hängenden Bücherregal. • Ne pas utiliser cet élément sur une étagère suspendue • No utilizar este elemento en las librerías suspendidas 

F69CBH06 Mobile pensile con cassetti - Maniglia sul lato superiore • Hanging cabinet with drawers - Handle on the top • Hängeschrank mit Schubladen - Griff an der Oberseite • 
Meuble suspendue à tiroirs - Poignée en haut • Mueble suspendido con cajones - Tirador en la parte superior

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  33 x   40 BN QK RP 27 0.128 1

80 x  33 x   40 OG 27 0.128 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Fascia del mobile / Cabinet frame / Schrankgestell / Châssis de meuble / Estructura del armario: BN, QK

Non utilizzare questo elemento sulle librerie sospese • Do not use this unit on hanging bookcases • Verwenden Sie dieses Element nicht in ei-
nem hängenden Bücherregal. • Ne pas utiliser cet élément sur une étagère suspendue • No utilizar este elemento en las librerías suspendidas 

F69CBH07 Mobile pensile con ante battenti - Maniglia sul lato inferiore • Hanging cabinet with hinged doors - Handle on the bottom • Hängeschrank mit Flügeltüren - Griff an der 
Unterseite • Meuble suspendue avec portes battantes - Poignée en bas • Mueble suspendido con puertas abatibles Tirador en la parte inferior

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  33 x   40 BN QK RP 23 0.128 1

80 x  33 x   40 OG 23 0.128 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Fascia del mobile / Cabinet frame / Schrankgestell / Châssis de meuble / Estructura del armario: BN, QK




